
INSTALLATION
INSTRUCTIONS

WARRANTY & LIMITATION OF LIABILITY
D&D Technologies’ (“D&D”) products are warranted to be free of defects in materials and 
workmanship to the original purchaser for as long as he/she owns the product. This product will 
operate properly, and warranty is valid, only if installed in accordance with the instructions and 
specifications shown. If a structural defect appears, the original purchaser may return the item, 
freight prepaid, together with proof of purchase to D&D or its approved international agents. D&D 
or its agent will, at their discretion, repair or replace the defective item or part without charge to 
the purchaser. THIS WARRANTY SHALL NOT APPLY WHEN the product has been tampered with, 
when repairs or attempted repairs have been made by unauthorized persons, where the item has 
been subjected to misuse, abuse, accident or damage in transit, or where the installer has not fol-
lowed the instructions set out during installation, operations, or Maintenance Requirements. IN NO 
EVENT SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. No 
warranty is given other than that set out above. No other express or implied warranties (including 
statutory warranties) apply, other than warranties which may not be legally excluded.
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Congratulations on your purchase of D&D Technologiesʼ Tru-Close® Gate•Stop™.    
We are confident that this product will provide you with a lifetime of quiet gate 
closure and reduce the damaging effect of gate slamming (see limited Lifetime 
Warranty below). 
Note: The Gate•Stop should NOT be used on gates leading to swimming pools 
as it may provide a hand- or foothold for a child to use to gain access to the pool 
area.

Tools required: Electric or cordless drill with #2 Phillips-head driver, 5/32” 
(4mm) drill bit (use 10-gauge screws).
Installation procedures:
1. Determine the position of the Gate•Stop™ on your gate.  For optimal perform-
ance, mount the Gate•Stop towards the bottom of the gate. For tall gates, two 
Gate•Stops may be required. If two are used, mount one at the bottom and the 
other at the top of the gate.  Note: Do not mount the Gate•Stop to the fence 
post as it may present a tripping hazard.
2. Once the correct position has been determined, mark the all the holes 
    for drilling.  
3. Remove the Gate•Stop™ and pre-drill using the 5/32” (4mm) drill bit.
4. Mount the Gate•Stop™ with the 10-gauge screws using the use the  
     #2 Phillips driver.
5. Your Gate•Stop is now ready for use.  Periodically retighten the screws to 
     ensure a strong hold and reliable operation.

Reduces
gate slam
noise!

Felicitaciones por su compra del (Gate Stop) Tope para puertas Tru•Close® 
de D&D Technologies.  Confiamos en que este producto le ofrecerá el cierre 
silencioso de la puerta durante toda la vida y reducirá el efecto dañino de los 
portazos (ver la Garantía de por vida limitada abajo descrita).
Observación: El Gate Stop NO deberá usarse en puertas para piscinas o  
albercas ya que podría presentar una mano o punto de apoyo para que los  
niños lo usen con el propósito de ingresar al área de la piscina.

Herramientas necesarias: Taladro eléctrico o inalámbrico con destornillador  
Phillips No. 2, mecha para taladro de 5/32”(4mm) (usar tornillos de calibre 10).

Procedimientos de instalación:
1. Determinar la posición del tope para puertas en su puerta.  Para un funcion  
amiento óptimo, montar el tope para puertas en la parte inferior de la puerta.  
Para las puertas altas podrían ser necesarios dos topes para puerta.   
En ese caso, montar uno en la parte inferior y el otro en la parte superior de la 
puerta.  Observación: No montar el tope para puerta en el poste de la cerca  
porque podría presentarse el peligro de un tropezón.  
2. Después de determinarse la posición correcta, marcar los cinco agujeros para 
perforar.  
3. Retirar el tope para puerta y preparar para perforar usando una mecha de  
5/32” (4mm).
4. Montar el tope para puerta con tornillos de calibre 10 usando un destornil-
lador Phillips No. 2.
5. Ahora su tope para puerta está listo para usar.  Vuelva a ajustar los tornillos 
periódicamente para asegurarse de que se produzca un sostén fuerte.
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GARANTÍA Y LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD
Los productos de D&D Technologies (“D&D”) llevan una garantía al comprador original, de que 
están libres de defectos de materiales y mano de obra, mientras el producto pertenezca a dicha 
persona. Este producto funcionará bien, y la garantía será válida, sólo si se instala de acuerdo con las 
instrucciones y especificaciones que aparecen en este documento. Si aparece un defecto estructural, 
el comprador original podrá devolver el artículo, previo pago de flete, junto con evidencia de compra, 
a D&D o sus agentes internacionales aprobados. D&D o su agente, a su discreción, repararán o 
reemplazarán el artículo defectuoso o parte defectuosa en forma gratuita. 
ESTA GARANTÍA NO TENDRÁ APLICABILIDAD CUANDO se haya modificado el producto; cuando 
personas no autorizadas lo hayan reparado o intentado repararlo; cuando el artículo haya sido 
objeto de uso incorrecto, abuso, o haya sufrido accidentes o daños en tránsito; o cuando la persona 
que lo haya instalado no haya seguido, durante la instalación o funcionamiento, las instrucciones 
o los Requisitos de Mantenimiento que se establecen. EN NINGÚN CASO LA EMPRESA SE HARÁ 
RESPONSABLE DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES. No se otorga ninguna otra garantía que 
la que se establece más arriba. No se aplica ninguna otra garantía, expresa o implícita (incluidas 
las garantías estatutarias), a menos que se trate de garantías que por ley no puedan excluirse. 


